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తారకస్య కుమారస్య సం|గమో%తీవ దుస్సృహః | జాతస్తదా 
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బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


శతు సంహారకుడగు కుమారస్వామి ఆ వీరభ[దుని ఆపి, శివుని 
పాదపద్మ్యములను తారకుని వధించుటకు సంకల్పించాను (1). 
అపుడు మహాతేజస్వి, మహాబలశాలి యగు కార్తికేయుడు గర్జించి, 
పెద సైన్యముతో కూడిన వాడై కోపముతో యుదమునకు 
సన్నధుడాయిను (2). అపుడు దెవతలు, గణములు జయజయ 
ధ్వానములను చేసిరి. దేవరులు తమకు సమ్మతమైన వాక్కులతో 
అదే సమయములో స్తోతమును పలికిరి (3). అపుడు తారక 
కుమారులకు మిక్కిలి సహింప శక్యము కానిది, సర్వపాణులకు 
పెద భయమును కలిగించునది అగు మహాయుద్రము జరిగెను (4). 


శక్తిహస్తా చ తౌ ఏరౌ యుయుధాతే పరస్పరమ్‌ | పర్వేషాం పశ్యతాం 
తత మహాశృ్చర్యవతాం మునే || 5 


శక్తినిరిన్నదెహౌ తౌ మహాసాధనసంయుతా | పరస్పరం 
వంచయంతా సింహావివ మహాబలౌ || 6 


వెతాలికం సమాశిత్య తథా ఖేచరకం మతమ్‌ | పాపంతం 
సమాగిత్య శక్త్యా శక్తిం విజఘ్నతుః || 7 


ఎభిర్మం[దైర్మహావీరౌ చక్రతుర్యుదమద్యుతమ్‌ | అన్యోన్యం పాధకౌ 
భూత్వా మహాబల పర్నాకమౌ || 8 


ఓ మునీ! అందరు మహాశర్వముతో చూచుచుండగా ఆ ఇదరు 
వీరులు శకులను చేతబట్టి ఒకరితో నొకరు యుధమును చేసిరి (5). 
వారిద్దరి దేహములకు శక్తి (పహారములచే గాయములయ్యును. 
మహాబలురగు వారు గొప్ప సాధనములు గలవారై ఒకరిబ నికరు 
సింహములవలె లంఘించిరి (6). వైతాలిక, ఖేచర, పాపంత 
ఇత్యాది యుదగతులను చేపట్టి శక్తితో శక్తిని కొట్టుచూ వారు 
యుద్రమును చేసిరి (7). మహాబలపరా [క్రమవంతులు, 
మహావీరులనగు వారిదరు ఈ యుకులతో పరస్పరము 
కొట్టుకొనుచూ అద్భుతమగు యుద్దమును చేసిరి (8). 
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రణ రణవిశారదౌా || 9 


మూర్షి కంఠే తథా చోర్వోర్దాన్నోశ్రెవ కటీతశు | వక్షస్యురసి పృష్ట 
చ చిచిదుశృు పరస్పరము || 10 


తదా తౌ యుద్ధ్యమానౌ చ హంతుకామౌ మహాబలా | వఖంతె 
వీరశ** బ్రైశ్చ నానాయుద్ద విశారదౌ || 11 


అభవన్‌ (యేక్షకాస్సర్వే దేవా గంధర్వకిన్నరాః | ఊచుః పరస్పరం 
తత కోజస్మిన్‌ యుద్దో విజేష్యుతే || 12 


యుధపండితులగు వారిద్దరు ఒకరినొకరు వధించగోరి 
మహాబలమును ప్రదర్శిస్తూ యుదములో శక్తిధారలతో కొట్టుకొనిరి 
(9). ఒకరినొకరు నిరస్సుటై, కంఠమునందు, తొడలయందు, 
మోకాళ పై, నడువమై, వక్షసలముషె, వెనుక భాగమునందు 
ఛేదించుకొనిరి(10). అనేకరకముల యుదములలో దక్షులగు 
వారిద్దరు మహాబలము గలవారై ఒకరొనొకరు సింహరించగోరి 
యుద్రము చేయుచూ బిగరగా సంహనాదములను చేసిరి (11). 


దేవతలు, గంధర్వులు, కిన్నరులు అందరు (పక్షకులైరి. ఈ 
యుద్దములో విజేతలెవరు? అని వారిలో వారు చర్చించు కొనిరి 
(12). 


తదా నభోగతా వాణీ జగౌ దేవాంశ] సాంత్వయన్‌ | అసురం తారకం 
చాత కుమారో%ోయం హనిష్యుతి || 13 


మా శోచ్యతాం సురైస్ఫరై3స్సుఖేన ప్రేయతామితి | యుష్ముదర్తం 
శంకరో హి పృతరూపేణ సంస్థితః || 14 


శుత్వా తదా తాం గగనే సమీరితాం వాచం శుభాం 
సషప్రమథభైస్సమావుతః | 


నిహంతు కామస్సుఖీతః కుమారకో దైత్యాధిపం తారకమాశ్వభూత్తదా 
|| 15 


అపుడు ఆకాశవాణి దేవతలనోదారుుచూ నిట్లనాను: తారకాసురుని 
ఈ యుద్దములో ఈ కుమారుడు సంహరించగలడు (13). 
దేవతలందరు దుఃభఖించుట మాని సుఖముగా నుందురు గాక! 
మీకొరకై శంకరుడు పుుతరూపమును దాల్చి యున్నాడు (14). 
అపుడా ఆకాశవాణి చెప్పున శుభవచనములను విని కుమారుడు 
ఆనందించెను. అతడు ప్రమధ గణములచే చుట్టు వారబడి 
యుండెను. అపుడు కమారుడు వెంటనే రాక్షసరాజగు తారకుని 
సంహరించుటకు నిరయించాను (15). 


శక్త్యా తయా మహా బాహురాజఘాన స్తనాంతరే | కుమారస్స 
రుషావిష్ష స్తారకాసురమమోజసా || 16 


తం ప్రహారమనాదృుత్య తారకో దైత్యపుంగవః | కుమారం చాపి 
సంక్రుద స్స్వశకా సంజఘాన సః || 17 


తేన శక్తి ప్రహారేణ శాంకరిర్యూరితో%భవత్‌ | ముహూర్తాచ్చేతనాం 
(పాప స్తూయమానో మహర్షిభిః || 18 


యథా సింహో మదోన్మత్తో హంతుకామస్తథాసురమ్‌ | 
కుమారన్తారకం శక్త్యా స జఘాన (ప్రతాపవాన్‌ || 19 


మహాబాహుడగు కుమారుడు మిక్కిలి కోపించి ఆ శక్తితో 
తారకాసురుని వక్షస్థలము నందు బలముగా కొట్పెను (16). 
రాక్షస(శేషుడగు ఆ తారకుడు కూడా ఆ దెబ్బను అక్కబేయక, 
మిక్కిలి కోపించి తన శక్తితో కుమారుని కొప్పిను (17). ఆ శక్తియిక్క 
ప్రహారమునకు శంకరపుతుడు మూర్చిలెను. కాని ఆయన 
మహర్తులు స్తుతించుచుండగా క్షణములో తెలివిని పొందాను (18). 
మదించిన సింహము వలె పతాపశాలీయు ఉన్న కుమారుడు 
తారకాసురుని సంహరించగోరి తారకుని శక్తితో కొపిను (19). 


ఏవం పరస్పరం తౌ హి కుమారశ్చాపి తారకః | యుయుధాతేఖతి 
సంరబ్దా శక్తియుధు విశారదౌ || 20 


అభ్యాసపరమావాస్తామన్యోన్య విజిగీషయా | పదాతినా యుధ్యమానా 
చితరూపౌ తరస్వినా || 21 


వివిధరాతపుంజైస్తావన్యోన్యం వినిజఘ్నుతుః | నానామార్గాన్‌ 
(ప్రకుర్వంతా గర్గంతౌ సుపర్మాకమౌ।| 22 


అవలోకపరాస్సుర్వే దేవగంధర్వకిన్నరాః | విస్మయం పరమం 
జగ్ఫుర్నోచుః కించన తత్రతే || 23 


ఈ విధముగా శక్తి యుధములో నిజాతులగు కుమారతారకులు 
ఒకరితోనొకరు మిక్కిలి వేగముగా యుదమును చేసిరి (20). 
వారిదరు యుదమును బాగుగా అభ్యాసము చేసినవారే. ఒకరినొకరు 
జయించగోరి చితగతులతోవేగముగా పదాతులై యుదమును చేసిరి 
(21). అనేక యుధ్రరీతులను పాటించువారై పరాక్రమవంతులగు 
వారిద్దరు గర్జిస్తూ ఒకరిపై నొకరు వివిధ రకముల దెబ్బలను వేసిరి 
(22). దెవ గంధర్వ కిన్నరులందరు యుదమును చూస్తూ గొప్ప 
విసయమును పొంది ఆ సమయములో ఏమియూ 
మాటలాడకుండిరి (23). 


న వవౌ పవమానశ్చ నిష్పభో%భూది వాకరః | చచాల వసుధా 
సర్వా సశెలవనకాననా।|| 24 


ఎతస్మిన్నంతరే త్మృత హిమాలయముఖా ధరాః | స్నేహార్దితాస్తదా 
జగ్గుః కుమారం చ పరిప్సువః || 25 


తతస్సు దృష్టా తాన్‌ సర్వాన్‌ భయభీతాంశ్చ శాంకరిః | పర్వతాన్‌ 
గిరిజాపు[తో బభాషే పరిబోధయన్‌ || 26 


వాయువు వీచలేదు. సూర్యుడు వెలవెల బోయెను. పర్వతములతో, 
అడవులతో సహా భూమి అంతయూ కంపించెను (24). ఇంతలో 
బామవంతుడు మొదలుగా గల పర్వతములు కుమారుని 
వియాగముచే పీడితులై కుమారుని చూడగోరి అచటకు అప్పుడు 
విచ్చేసిరి (25). అపుడు పార్వతీ పరమేశ్వరుల పుతుడగు ఆ 
కుమారుడు భయభీతులై ఉన్న వారినందరినీ గాంచి, 
పర్వతములను కూడ చూచి వారిని ఓదారుంచూ నిట్లనాను (26). 


కుమార ఉవాచ | 


మా ఖీద్యతాం మహాభాగా మా చింతాం కుర్వుతాం నగాః | 
ఘాతయామ్యద్య పాపిష్టం సర్వేషాం వః ప్రపశ్యతామ్‌ || 27 


ఏవం సమాశ్వాస్య తదా పర్వతాన్నిరరాన్‌ గణాన్‌ | ప్రణమ్య గిరిజాం 
శంభు మాదదే శక్తిముత్రుభామ్‌ || 28 


తం తారకం హంతుమనాః కరశకిర్మహా(పభుః | విరరాజ మహావీర; 
కుమారశ్వంభు బాలకః ||29 


శక్త్యాతయా జఘానాథ కుమారన్తాకాసురమ్‌ | తెజసాఢ్యశ్శంకరన్య 
లోకక్షేశకరం చ తమ్‌ ||30 


కుమారుడిట్లు పలికెను - 


మహాత్మురాలగు పార్వతి దుఃఖించకుండు గాక! చింతిల్లకుడు. 
మీరందరు చూచుచుండగా ఇపుడీ పాపాత్ముని సంహరించెదను 
(27). అతడీ తీరున పర్వతులను, దేవతలను, గణములను 
ఓదార్చి పార్వతీ పరమేశ్వరులకు (పణమిలి అపుడు గొప్ప 
కాంతులు గల శక్తిని తీసుకొనెను (28). శంభుపు[తుడు, 
మహావీరుడు, మహాపభుడునగు కుమారుడు తారకుని చంపుటకై 


శక్తిని చేత బట్టి మిక్కిలి ప్రకాశించెను (29). శంకరుని తేజజస్సు 
నిండియున్న కుమారుడు అపుడు లోకకంటకుడగు తారకాసురుని 
ఆ శక్తితో కొక్సును(30). 


పపాత సద్య సహసా విశీర్దాంగోణసురః క్షితా | తారకాఖ్యో 
మహావీరస్సుర్వాసురగణాధిపః || 31 


కుమారేణ హతస్స్ఫోణతి వీరస్స ఖలు తారక; | అయంయ,° చ 
తత్రైవ సర్వేషాం పశ్యతాం మునే || 32 


తథా తం పతితం దృష్టా తారకం బలవత్తరమ్‌ | న జఘాన 
పునర్వీరస్స గత్వా వ్వసుమాహవే || 33 


హతే తస్కిన్‌ మహాదైతే తారకాఖ్యే మహామతే | క్షయం (ప్రణీతా 
బహవో%సురా దేవగణన్తదా || 34 


మహావీరుడు, రాక్షసగణములన్నింటికి ప్రభువు అగు తారకాసురుడు 
నిధిఅమెన అవయవములు గలవాడై వెంటన నేలగూఅను (31). ఓ 
మునీ! అందరు చూచుచుండగా కుమారునిచే కొట్టబడిన 
మహావీరుడగు ఆ తారకుడు అచటనే మరణించెను (32). 
యుద్దములో ప్రాణములను వీడి నేలగూలిన బలశాలియగు 
తారకుని వీరుడగు ఆకుమారుడు చూచి మరల కొట్టలేదు (33). 
మహారాక్షసుడు, మహాబలశాలి యగు ఆ తారకాసురుడు 
సంహరింపబడగానే, అనేక రాక్షసులు దేవతలచే మరియు 
గణములచే సంహరింపబడిరి (34). 


కేదిద్బీతాః పాంజలయో బభూవుస్త్నత చాహవే | ఛిన్న ఛిన్నాంగకాః 
కేచిన్సృతా ద్రైత్యాస్సహసశః || 35 


కేచిజ్ఞాతాః కుమారన్య శరణం శరణార్దినః | వదంతః పాహి పాహీతి 
దాత్యాసాాంజలయస్తదా || 36 


కియంతశ హతాస్త(త కియంతశ పలాయితాః | పలాయమానా 
వ్యథితాస్తాడితా నిర్దరైరణః || 37 


జై ౧ = 


సహ్మసశః ప్రవిష్టాస్తె పాతాలే చ జిజీషవః | పలాయమానాసే సర్వే 
భగ్నాశా దైన్యమాగతాః || 38 


ఆ యుధములో కొందరు రాక్షసులు భయముతో చేతులు 
జోడించిరి. వేలాది రాక్షసులు తెగిన అవయవములు గలవారై 
మరణించిరి(35). కొందరు రాక్షసులు అపుడు చేతులు జోడించి 
'రక్షించుము, రక్షించుము' అని పలుకుచూ దిక్కుతోచక కుమారుని 
శరణు గోరిరి (36). కొందరు అచటనే సంహరింపబడగా, 
మరికొందరు పారిపోయిరి. పారిపోవు వారిని దేవతలు, గణములు 
తన్ని పీడించిరి (37). ఆశలు భగ్నము కాగా, దైన్యమును 
పొందియున్న ఆ రాక్షసులు వేలాది మంది బతుకు తీపితో 
పారిపోయి పాతాళములో ప్రవేశించిరి (38). 


ఏవం సర్వం దైత్యసైన్యం భష్టం జాతం మునీశ్వర | న కేచిత్తత 
సంతపు గణదేవ భయాత్తదా || 39 


ఆసీన్నిష్కుంటకం సర్వం హతే తస్మిన్‌ దురాత్మని | తే 
దేవాస్సుఖమాపన్నాస్సుర్వే శకాదయస్తదా || 40 


ఏవం విజయమాపన్నం కుమారం నిఖిలాస్సురాః | 
బభూవుర్యుగపధద్పుష్టా (స్తిలోకాశ్చ మహాసుఖాః || 41 


తదా శివో%పి తం జ్ఞాత్వా విజయం కార్తికస్య చ | తత్రాజగామ స 
ముదా సగణః పియయా సహ || 42 


ఓ మహర్షి! ఈ విధముగా రాక్షససైన్వమంతయూ 
చెల్లాచెదరయ్యును. గణములకు, దేవతకు భయపడి అపుడచట 
ఒక్కరెననూ నిలబడలేదు (39). ఆ దుర్మార్గుడు 
సంహరింపబడగాన అంతయూ నిష్కంటకమాయిను. ఇం[దాది 
దేవతలందరు అపుడు సుఖించిరి(40). ఈ విదముగా కుమారుడు 
విజయమును పొందెను. సమస్త దేవతలు, మరియు ముల్లోకములు 
ఏకకాలములో మహానందమును పొందెను (41). అపుడు శివుడు 
కూడా కార్తికుని ఆ విజయమునెరింగి గణములతో కూడి 
పియురాలితో సహ ఆనందముతో అచటకు వచ్చాను (42). 


స్వాత్మజం సాాంకమారోప కుమారం సూర్యవర్చనసమ్‌ | 
లాలయామాస నుపీత్యా శివా చ స్నేహ సంకులా || 43 


హిమాలయస్తడా గత్య స్వపు[తైః పరివారితః | సబంధు స్సానుగ 
శృంభుం తుప్టావ చ శివాం గుహమ్‌ || 44 


తతో దేవగణాస్సర్వే మునయసి)ద చారణా =: | తుష్టువు శ్శాంకరిం 
శంభుం గిరిజాం తుషతాం భృశమ్‌ || 45 


పుష్ప వృష్టిం సుమహతీం చక్రుశ్చోపసురాన్తదా | జగురంధర్వ 
పతయో ననృతుశాపురో గణాః || 46 


పార్వతి _పేమతో నిండిన హృదయము గలదై సూర్యునితో 
సమమగు తేజజన్సు గల తన పుతుడగు కుమారుని తన ఒడిలో 
కూర్చుండబట్టుకొని మిక్కిలి (ప్రీతితో లాలించాను (43). అపుడు 
హిమవంతుడు తన పుుతులతో, బంధువులతో, అనుచరులతో 
కూడి వచ్చి శంభుని, పార్వతిని, గుహుని స్తుతించెను (44). 
అపుడు దేవతలు, గణములు, మునులు, సిద్దులు, చారణులు 
అందరు మిక్కిలి సంతోషముతో నున్న గిరిజను, శంకరప్పతుని, 
శంభుని స్తుతెంచిరి (45). అపుడు ఉపదేవతలు గొప్ప పుష్ప 
వృషిని కురిపించిరి. గంధర్వరాజులు పాడిరి. అప్సరసల 
గణములు నాట్యమాడిరి (46). 


వాదితాణి తథా నేదుస్తదానీం చ విశేషతః | జయశబ్దో నమశ్శబ్ణో 
బభూవోదచ్చ్రైర్ముహుర్ముహుః || 47 


తతో మయాచ్యుతశాంపి సంతుహ్టో%భూద్విశేషతః | శివం శివాం 
కుమారం చ సంతుజ్ఞావ 


సమాదరాత్‌ ||48 


కుమారమ్మగతః కృత్వా హరికేందముఖాసు)రాః | చక్రుర్నీరాజనం 
పీత్వా మునయశ్చాపరే తథా || 49 


గీతవాద్నిత ఘూషేణ (బహ్మఘోషేణ భూయసా | తదోత్సువో 
మహానాసీ త్కీర్తనం చ విశేషతః || 50 


అపుడు వాద్యములు అధికముగా (మోగినవి. అనేక పర్యాయములు 
జయధాానములు, నమశ్శబములు బిగరగా బయత్వెడలినవి 
(47). అపుడు నేను, మరియు విష్ణువు మిక్కిలి సంతసించి పార్వతి 
పరమేశ్వరులను ఆదరముతో స్తుతించితిమి (48). |బహ్మ, విష్ణువు 
మొదలగు దేవతలు, మహర్తలు మరియు ఇతరులు కుమారుని 
ఎదుట నుంచుకొని ప్రీతితో వారికి నీరాజనము నిచ్చిరి (49). 
అపుడు గీతములు, వాద్యములు, వేదపరనము మొదలగు వాటి 
శబ్దము అధికముగా నుండెను. గొపు ఉత్సవము జరిగాను. 
భగవానుని మహిమలను కీర్తించిరి (50). 


గీతవాద్యైస్సుప్రసన్నైన్తథా సాంజలిభిర్మునే | స్తూయమానో 
జగన్నాథస్సరై్వరేవగణరభూత్‌ || 51 


తతస్స భగవానమదో భవాన్యా జగదంబయా | సర్వై న్సుతో 
జగామాథ స్వగిరిం స్వగణర్వతః || 52 


ఇతి వీ శివమహాపురాణ రుద సంహితాయాం కుమారఖండే 
తారకాసురవధో నామ దశమో%ధాఃయః(10). 


మిక్కిలి పసన్నులైెన దేవతలు, గణములు అందరు చేతులు 
జోడించి గీత వాద్యములతో జగన్నాథుడగు శివుని స్తుతించిరి. ఓ 
మునీ! (51) అపుడా భగవానుడు రుదుడు జగన్మాతయగు 
భవానితో కూడి అందరిచే స్తుతింపబడుచూ తన గణములతో 
కూడిన వాడైకెలాసమునకు వెళాను (52). 


శి శివమహాపురాణములోని రుద సాంహితయందు కుమార 
ఖండలో తారకాసురవధ అను పదవ అధ్యాయము ముగిసినది 
(10). 


